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Abstract:

This article is full of effective information about linguistic

terms language, dialect and sub-dialect or variety. In

linguistics especially in Punjabi linguistics, one of the

most difficult issues is how to draw a clear line between a

language, a dialect and sub-dialect. Firstly the writer has

tried to differentiate these terms with definitions and

examples. Then the writer has explained the concept of

standard language in view of linguistics. After that the

writer has discussed the historical relationship between a

language and a dialect. An effort has been made to show

the complexity of these linguistic issues and tried to solve

it accordingly through the article. 
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i!*yÔ1àÔ1±~D7,1àZ9?õ EX«38-=ç EGXH}ZezZezi!***VzazÅzÄ!›45é EGVza
ÔŸj Language 1áÔŒÔŒñÔ‘D7,ñY0+}3XZôm,~zai!*yj

9?õ EXÂ6,e3XZ%kZ‹Ô”+ Variety Sub Dialect Df~Ÿj Dialect

3].āZ&++Z‹Ô Dialect Z‹Ô',ßZ‹DM7gZ‹Zôm,~i!*yŠ}

¾Y]»å}3XZgŠzza Sub-Dialect eßZ‹DzàZ‹z){Zôm,~Š}
i!*yji!*yÔŸj1àDf~Ÿjf~1à9?õ EXÂ6,e3XZgŠzza²AôEe°L1àó
âVz~i!*yŠ}pza0}D7,˜å}3Xæ,eZË¢gg~ƒgZVäLLQgŠz»

p¬xîgDZgŠzza1à (1) gz\óózaQgŠzâV1àÉÆi!*yŠ}pzaZ~zg»Z}X

âVŸŠ}pzaZ~zg»Y0+ZZ}X].zVāº!zai!*yjLL1àóóŸj1±~
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9?õ EXÂ6,e3Xº!Š}»°‚g} (Variety) Df~Ÿj7,1à (Dialect)

ji!*yŠZÂz~zg»Z}D1àŠZz~Xæ,eZË· (Language) e°ZVäi!*y
ÔuŠZg· (6) ÔÐ{V� (5) ÐZ/�Ûh+ÃK (4) Ô·W�{V (3) Ô.àk,%iZ (2) !*ŒÛ

jLi!*yóDL1àóŠzz,ÂzgD+}gì3Xp¬xîg (Language) ƒg,i!*y (7) {V

Dº!zai!*yjLL1àóóŠZ«Z~zg»Y0+ZZ}X6,zWeZËâh+PZŠŠ}MÄñZ#:
LL7Ãgìāº!i!*y~LLi!*yóóÆaLL1àóóZ#āLLLóóÆ

a1±~ÆÂÙ÷XZ#āZgŠzi!*y~i!*yÆai!*y
»ÂZEwHY@* (Dialect) ZzgLÆaLL1àóó (Language)

(8) ìXóó
Sub-DialectDVariety LL7,1àóó8-;3ð EGXEVZgŠzzaf~LDZôm,~za

W5}3XZöÂV6,Zð1àÔ)i!*yÔ#ŠgZŠ~i!*yD)¹i!*y%ZŠjY0+~
Z}XZ(<å GX}!*g}Ð{V�0}3:

Z(<å GX}ˆŠgzZ}õzg}ŠZ8-;3ð EGXEVLWyY0+ZZ}XZöâVQ\ LL
1àD7,1àz~²;5å XE}3XZôm,~zaZ(;3ð GXEVzgZÌ²;5å XE}3X
Z(<å GX~©yZtz}āÂDi!*yc*V1àŠ}y}3DZzxV
Š~ZŠZ5W̃!*Š~Š~ZŠZ5ÂVz7~y~Z}XÈZtZ}āZz@Z

(9) Èz7Zƒ0+ZZ}Xóó
zaz&+c* Idiolects 7,1àZÝza1±~Š~f~z&+ƒ0+~Z}X8-;3ð EGXEVƒgz~ZÐ

Y0+ZZ}X¬xîgDZu1±~Šc*V7,11VZuŠzZŠ}¹ā}ƒ0+c*V3D
ZzxVza&À¢.ç E

GHZZegyc*£ò«ZVŠ~ãCŠQD´45éGGY0+ZZ}Xº!1àza¹‚gc*V
7,11VZ8-;5é EGXGV38-=ç EGXHc*VZzk´ºzañ�Š3;Šz1±c*VŠZ2ƒg„ƒ0+ZZ}X
æ,MãDYiŠZ;2ƒg„Z}Zzk7,1àâVgOz~²;5é XGY0+ZZ}X6,ZZ"5¾æ GG—ã
jZá**w!*‡°{óÁ7ƒc*XZôZ~âÓDYi1±c*VŠZ;2ƒg„Z}Zz¸z~
Zu7,1à‚\Mî0+~Z}XZ,§bZ~MãDgc*4ÔMãDek,z~Šc*VuuZVQD
z~²AôE7,11V‚\Mî0+c*V3X8-;5é EGXEVâVZZ"5¾æ GG!*‡°{Ãð**V7Š@*ŠHX

Z}8-<å EGX}zaCÙzYÃð:Ãðp~ƒ0+~ Phenomena i!*yZuZ9;5é EXG¬@
gy~Z}XZZöp~ŠZ¿guYz}@*Vi!*yŠ~ñ]zZµƒãÑzqƒY0+~Z}X
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Š*Šc*V‚gc*VF,¹c*Ci!***VZuã—ãp~Š}¿ÂVˆZ~ZHV"5¾æ GGZ7,c*V3X
ZöŠzgZyi!***VZuŠzZZDÍhñZW,Z]0*0+c*V3Xæ,Zôm,~äz~¶K>Z{6
Š}™ZýCVßhZV-**ãDÑHÃßVZ~7gc*V˜VXZöçAzaeZË�Ûâyì
7g~ƒg,0}3:

Š*ÅF,¹c*CÐF,¹c*Ci!*yÌZkZ%»Šúò7™$Ëāz{Šzu~ LL
(10) i!*âVÆZW,Z]c*ZÖpÐq-u{àìXóó

].zVŠz̧âVŠZW3gZ‚ƒ0+ZZ}@*VZzxVŠc*Vi!***VŠZz~W3—ãgZ‚ƒ
Y0+ZZ}Ô8-<å EGXZ6‚1Å©Œé EEàŠ~ßg]za‚tWî0+ZZ}X—*CjZá**wi!***Vza

Š~ãCŠQDƒ0+ZZ}XZ(<å GX}´z{i!***VzaZ%s Grammatical Structure Z%s
Dp´VÔ'Z5ðÔ(ÏÔâŠg~Z·‡]Ô½Ô¬Š@*VÔ½Ôè<ØD±Š~ãCŠQDz~
ƒ]»å}3X

LLW3é�w**wi!***V8D—ãRQDp~ŠZDgƒ0+c*V
3Xi!*yzap~ŠZ¿ZuzW1Z}X—*CjZá**wi!***V:
ÜsZuŠzZÂVz7c*Vƒ0+c*V3ÉZui!*yW3+}W\za

(11) z~FZ%sg5~Z}Xóó
)Ÿ( ZezZejZ1V**wi!*yzaCÙnŠZ‹¢LL1±~óóZÅZ0+ZZ}XZôm,~za1±~

"The Cambridge Encyclopedia of Language" ŠZÂ6,eZ} "Lect"j
âV¬xZ˜b²;5é XGŠHZ}: "Lect" Š~åV "Variety" ñZ#

"The term variety itself often used for any variety of a

language, but in recent years, many sociolinguists have

begun to use 'Lect' as general term in this way."
(12)

"Lect" za "A Dictionany of linguistics and phonetics" Z'Z~
!*g}ZôŠk0*ðˆZ}:

"Lect is a term used by some Sociolinguists to refer to a

collection of linguistic phenomena which has a functional

identity within a speech communcity, but without

specifying the basis on which the collection was made e.g,

whether the lect was regional (cf. dialect, social (cf.
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sociolect), etc)." 
(13)

1àŠ}jZá**wÅ`6,ÄjZ(;3ð GXEVZÐZŠ~Ô´‡ðD4Cz){Š~RQDz~
6,eZ}6,¬xß»ð "Lect" 6,yY0+ZZ}X—*]Š}(*VŠ}ā}Zôm,~za

z~zg»Y0+ZZ}: "Dialect" Š~Oñ "Lect" za
"A dialect is simply a distinct form of a language,

differentiated from other forms of the language by specific

linguistic feature (e.g pronounciation, or vocabulary, or

grammar, or any combination of these)." 
(14)

].h+—*]za1±~ZuÃc*C¦gZ}X8-;3ð EGXEVZöjzg»Y0+ZZ}āi!*yza
WzyW1V£z~jZá**wp´VâV6,yYnX

1à)1±~(Å°pZzgzŸs#Z¤/pZq-ÂZ%ì@*ëZq-—ã LL

¤/z{Åi!*y~ZāZsÆ_¬ÆaZ˜b1à»ZEw**¦/k,
(15) ìXóó

—*]za£i!*yŠc*V745é ELEGV1¿CV1±c*VƒzyZz~VZzki!*yŠZÌ
\+AŸ5é EG

Y0+ZZ}X8-=ç EGXH~i!*yÃic*Š{gÕQD²£Îæ~ƒ0+~Z}Zz*VZ~Zz@c*V1¿CV1±c*V
ƒzyµ45é YJGVZöji!*yŠ}_¬j¢zg~Z}āZz@Z1±c*VŠ~^za_·́45éGGYz}X
z,z~i!*y£Zu^za‚g}´ºzañ�Š7ƒ0+~XÃ,̂{#$0c*V3:

LLŠ*ÅCÙi!*yZq-‘oi!*yì�¼ŠZÐZŠ~Ô´‡ðZzgçÑC
1CV»ù·ƒCìXÃðÌ(,~Zzgi0+{i!*yZ+7āTÅZq-

Ðic*Š{11V:ƒVXi!*yZq-„£gZzgZq-„^~Ë7g}
gÕ~71àYCXZq-(,}´ºÆ—ã¤/z{~ZŒZ›iâ:Æ
‚B¼VàS:]aZƒYC÷XZ4S:]Æ!*)̄i!*y

Z1CV~„ƒYCìXŠģi!*yeìÄ„¿´º
(16) ~YV:1àYg„ƒ1CVÆZ%sÐ{à7Xóó

1àD1±~z[g&À¢.ç E
GHZ:

æ,âŠgDŠºi!***Vza_5é LHF−Zz3ƒ0+ZZ}āâŠgi!*y�»ƒg„Z}

DŠºÅVÑzqƒg„Z}Q'Z~1àD1±~z[g&À¢.ç E
GHZ™**z~(,ZZz3ÁZ}XeZË
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gîs0*gN0}3:
—*]ÅgzÐi!*yZzg1àÅ°p»çZzgZy~¸&™**ZÚ LL

W‚y7ìYVā‰Zz‡]Šzi!*âVc*Šz1CVÅuu,Zk
§bBƒC÷āZq-´ºÅi!*yc*1à©à�ÛtÐŠzu}

´̧V~1àYCìXZzgz;VÐZq-51à»Ņ̃zqƒY@*ìX
ZzgZy~}ãCŠzV6,ZqÐi‡ì™**—*]ÆâCÙ+ÆaÌ

(17) 6,.yÁXƒ@*ìXóó
1àD1±~zaÉ&À¢.ç E

GHZZ}ZöÎZwŠ}²AôEZô�Z[ŠDY0+}3:
1±~£1àŠ~SQn7ƒ0+~É1à£1±~Š~F,¹c*Cqªƒ0+~ìX 1X
].Ãð1àZŠ!§iÂV?ØÆ1wewŠ}ŠgCzg@*z}zaWYz}@*VZz{

(18) Zzki!*yŠ~1±~!-öEOY0+~ìX
�YZ±g**wZt²;5é XGY0+ZZ}ā1ÞŠZZz{Âx8-;3ð EGXEV(„Š~pYz,¸ò 2X

i!*yŠ~w**wð1Yz}i!*yZ}D8-=ç EGXH~Ztâ}:ÂnZz{1±~
zāŠ}îgDF‘VŠc*V¸òi!***VªV¬x1±c*VÍ¤ç

ELZzxV (19) Z}X

1±c*VzZá´ºâV(ÏZÌqÝƒ̂à0*gzVZzk{m´ºŠ~
1±~âV¸òi!*yŠZŠgzïŠHXZöj£1±~âVi!*yŠZŠgzŠzZyzaZzk
´ºŠ}(ÏqÑ]ŠZz~òƒ0+ZZ}XZöjWyY0+ZZ}:

"A language is a dialect with an army and a navy." 
(20)

Z(<å GXZZu�Z[Ztz~Š@*Y0+ZZ}āZ9;5é EXGÂxÁ8-<å EGX}zaZŠ[ð´45éGGYnZz{ 3X

i!*yZ}D8-<å EGX}zaZŠ!ñZŠð:́45éGGŠHƒz}c*V1>Ø•ð´45éGGŠH
Z,jZá**wÐ{V�0}3: (21) ƒz}Zz{1±~Z}

Zuƒði!*yÔi!*yzaZŠ[ðyZZ}XZzkZŠ[Š~gzZe$y~ LL
Z}8-;3ð EGXEVZŠ[Š~@*gõz~W5}3XZ(<å GX}ˆ1à)1±~(
Z}X1à)1±~(zaßuZŠ[yZZ}DZ’k,~ZŠ[ƒz}D

(22) 1à)1±~(zai!*y&4èEEEŠZZkyyZZ}Xóó
1àD1±~Š}jZá**weZËŠHyPƒgZVZôÉ1ÌZ}: 4X
1àZq-bzìZzgi!*yZk»ÀT§bZq-zÃtFZ»ÇV6,Œ LL
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ƒ@*ìXZÏ§bZq-i!*y1CV»zÃtƒCìX÷áfZ+gKi!*3
ƒC÷�¡Zq-1à6,ŒƒC÷X/CÙqw1à»¦gi!*yÆ

(23) %7HYYXCÙ1àË:Ëi!*yÆ@*,ƒCìXóó
1±~ŠZZ:t¬xîgDi!*yŠ~ZµúZòD¬x:§iQD´45éGGY0+ZZ}8-=ç EGXHZ 5X

i!*yŠ}£gD9ƒzyŠ}„Šƒz}p—*CjZá**w1±~£z~n
(24) Š}�ÛtÂV%Üsi!*yŠ}zN*ñƒñ'0+g}âVW5}3X

1àD1±~Š}jZá**wZu].h+ÃtZtz~Z}ā1àD1±~zaÃðçy 6X
ZöjZá**w‚].Yzh+0}3: (25) �Ût7Z}X

1àÅ (Speech Variety) 1àZzgi!*y~ãCŠ~�ÛtZŠZ5»àq
(26) °pZzgi!*yÅ°p~Ãð{m�Ût7ƒ@*X

Z¤/1àD1±~zaÃð�Ût7Z}@*VZ(<å GXZÈZ}āCÙÈZ´‡ðÔ̧òD
(American ¬@RQD£:£1àc*V1±~âVzgD+ZZ}XZöjZ%kZ‹

(British English) D',ßZ‹ (Australian English) W7gZ‹ English)

Zôm,~i!*yŠc*V1±c*V39;5é EXEVâVz7}DpŠUgŠöza6,eƒzyŠ}»gy
8-=ç EGXH~i!*yŠZ´‘85é ELE1Lƒz}Ç (27) WyY0+ZZ}X (National Dialects) ¸ò1±c*V

Zz@c*V1±c*VŠ~2Ìz~1Sƒz}ÏXZ'Z~Z¤/i!*yŠ}zg@*z}ŠZI•ƒz}

@*V1ÞW1VŠ}ZuŠzZÂVā}ƒzy»gyZzki!*yŠc*V1±c*V•Z~ƒzy
„ µ45é

YJGVªZ°ÈNhWVāi!*yŠ}´ºDZz@c*V1±c*VŠ~2Ìz[gÚƒgZ

Z}XZtz~WyY0+ZZ}āi!*yza£z~nŠ~p~Z¤/ (Directly Proportional)

¸òRDi!*yâVOW,™yza»x[gƒ}@*Vâc*V1±c*VŠ}2ŠZ¿guY0+Z
Z}XZ(<å GX}Q«Z¤/â,¦gZVŠ}WzyŠZŸ7g~i!*yŠ~/Yñ£{m´ºza
6,ei!*yâVOW,™}@*V1±~aZƒz}ÏDi!*yzap~zZÑ´‘â,1±~ŠZ

(28) ´‘¦ǵ45éGGYz}ÇX
‚"5¾æ GG1àD1±~z[g&À¢.ç E

GHZ™Š}ƒ×V@ze}ÎZw9)å E}3:
Šz—ã¤/z{ZuZ~1àŠc*VŠzzÅzÄ1±c*V1−}3c*Vāz7c*Vz7c*V 1X
—*C"2.ç EEGW1VŠzZezZez11V?
£{mi!*yŠ}%œ/~£gÂV±5é LEV¢CZzki!*yŠ~1±~WÅZñÏ? 2X
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£1±~ŠZZz{²-=çGXHZ{mZ̀}hVZÐYÆZz{i!*yWÅZñÏ? 3X
Z(;5é GXEVÎZÑVŠ}�Z[za¬xîgDZtZßw¯c*ŠHZ}āZ¤/Šzz,—ã¤/z{

ZuŠzZŠ~1±~âVW3z&+Š}�™]½èE@*VZz{ZuZ~i!*yŠc*V1±c*VWÅZy
µ45é
YJGVZ(<å GX}Z«Z¤/ŠzâZV—ã8-Ÿ5é EGGVâVZuŠzZŠ~1±~:f}ƒ×Vâ°Å|-.ç

E
G

J-Z7,yzaZzš/ƒz}@*VZzxVâVŠzZi!***VŠ}qï¤/z{uÐYz}ÇXW3ƒŠZ
Z®gi!***Vzañ�ŠF˜&Ò5é IGVQDƒ0+ZZ}X6,z&ÀŸ5é GGZtŠHZ}āi!***VzaF˜&Ò5é IGV

Š}!*z�Š—ã¤/z;VzaW3ƒŠ~¿ŠZg~…Š»Vƒ×Vz˜VÂVe7ƒ
(29) ]»å~X

Zußg]Zz{Z}].zVŠzi!***VzaÅ©Œé EEàze~u"5¾æ
GG‚1ƒz}6,¸Z°Š} 1X

jZá**wZ(;5é GXEVŠ~‚|#!*ÇZezZeƒzyŠ~zzÂVCÙÈ{ŠzzZVi!***VâVZÃ
§b7™]»åZXæ,º!ÔZgŠzÔÃgÏÔ²!ÔZôm,~Ô�SÔ�cÔ_za
1>Ø‚g~‚1Å©Œé EEàZ}6,Ztz7c*Vz7c*Vi!***V3X
ŠzYßg]Zz{Z};¸Z°za½ãq-—ãƒ0+~Z}6,Â!*Çc*V½ã 2X

Zƒ0+}3XZ(<å GX~zāº!Dy~i!***V3XZöjZá**wuŠZg
·{y0}3:
XàDL',Yói!***VŠ}fí{ZÖpŠ}ZÒZÖpZu8-?õ EGX‚6, LL

¸Z°~Zßwe{e{ƒyŠ~zz**wZµZµi!***V‚Ô].āº!
D',YŠ}¸Z°½ãZu‰‚6,fí{ZÖp¹�Ûtƒy»gyZt

(30) ZµZµi!***V‚Xóó
¬xîgDZui!*yŠc*VŠz1±c*VÅ©Œé EEàDº]Š}jZá**wZÃ9;5é EXGV 3X

ƒ0+c*V3pZzxVŠ}QegyzaZb�Ûtƒ0+ZZ}āòzaŠzz7c*V
z7c*V¥xƒ0+c*V3:
LLLaç Nc*ãóDñ�Š{WgZòŠ}ZÖpD¤/ŠZ**VZu8-;5é EGXGV‚6,Z(;5é GXEV
ŠZÈ�Ûtƒy™ÆŠzZµi!***VYc*V‚6,ì7Xuc*ãÔæ¹
WgZòŠ~1àìXZ,§bK´‘Š~Ze8k5é FLGãÔz~Zôm,~Š~1à

(31) ìXóó
Z(;5é GXEVÁÜÂV´z{'Z5ðÔ(ÏÔe{ÓäÂxÔèIDWæzgÄŠc*V

69 Y2021 '�ÑðÔŠc 87 ÔÚÑg{� 1 ÔÑg{ 44¢ LLLLLLLLÅÅÅÅ`̀̀̀óóóóóóóó



œmVŠZZW,Ô‡.Þûƒ**W‚ãŠZ�héÔ¬Š@*VÔ�d$D½ÔgÌZ�D—ãZ�ŠŠZZW,
Z8-?õ EGXúZïŠ~z9Að EXV—ã¤/z;VzaW3ƒŠ~¿ŠZg~e7Z}X�ÛZdzÍgc*ñZ#:

Íc*i!*yZzg1àÆ�ÛtÃK~:Â!*bƒ»Zßw»gWæìZzg: LL
„´‡ðuÈ~ZkjZáÐÃðîê‹CìX¸zzìāZk

jZáÐÃð¬gZñ‡ì™ä~âCÙ+—*]W`J-qź»
(32) Dg÷Xóó

ZöjZuZ9?õ EXÂxÁÂV1±~²;5é XGYz}Ç8-=ç EGXHZ:
i!*yŠ~ç{^ƒz}X 1X

1±~¬xîgD1àY0+~Z}ª1Þª"5¾æ GGözŠƒ0+~Z}XZ(<å GX~ÃðZKÊ-öFO 2X
7ƒ0+~DZ¤/£È}âVZ(;3ð GXEV°za1**7}@*VZzk´ºŠ~ze~

(33) i!*yŠ~Ê-öFOâVzg»Y0+ZZ}X
1±~£i!*yŠ~Zz{f~6,Z#-£ÿ

EEZ}8-<å EGX}1ÞzZ1VâV£—ãZ%sŠZ 3X
(34) Zˆk7ƒ0+ZX

1±~¬xîgDZu"eKÚµi!*yƒ0+~Z}8-=ç EGXH~¬xîgDZugL 4X

´ºŠ~ß»ðza6,eƒ0+~Z}XZ(<å GX~:DÃð̂ƒ0+~Z}D:Z~
(35) ŸÆDZßwHgƒ0+}3XZöjZ(<å GX~¤/Z%z~%A$7ƒ]»å~X

ZK̈yŠc*VŠzØVßhZVðhZVzaZ%sŠ~§b1±c*Vz~1àzaƒzyzZá
Z%sz9Að EXV‚tWî0+c*V3X1±~ZK̈yŠc*Vç̃Ò5éGVßhZVæ,ƒZÔ0*ãD‚Š{

3zyky§bZ}D1à)i!*y(Z‚ec*VZzxVßhZV§bZ}8-=ç EGXHc*V�d$äaZ
™Š»V3æ,gs£~Ôðz){X

(Standard Language) £g~i!*y:
£g~i!*y£i!*yŠ~ƒÂVZë1±~ƒ0+~Z}X].zVÃði!*yze}

´ºza
²£Îæ~ƒ0+~Z}@*VZz@c*V1±c*VƒgZÐ7,11Vzaz~z&+c*VY0+c*V3X

Zöj£g~1à)i!*y(Š~ZÌzŠ|Y0+~Z}X£g~i!*y¯zyza@ze}K÷áï
ƒ0+}3:

(ÏZMZgzZá´º (i)
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£åVŠ~Š´',F,~ (ii)
8-=ç EGXH~1±~za»1LZŠ[:Yz}ÇZz@~ZzãZÌƒz}ÏX (iii)

º!Š~£g~1±~âÓZ}8-=ç EGXH~ÑƒgÔ(È^ÔÍ̀ZâZÑÔ|Z]ÔZ%<Ô
ÍgŠZ7gz){za1S1àÔèD7,SY0+~Z}XZ(<å GX}!*g}·W�{V0}

3:
ç|ÂVZ~ÑƒgÔZ%<z){z0*gÔè<ØÔ(ÏD�Y%œ/gì‚X LL

ZöjZHVŠ~1à)1±~(âV%œ/~wqÝƒ̂Xæ,æ,
ZöâVZÖgŠZza¯c*ŠHæ,æ,ZözaZŠ[ð´45éGGŠHXZ,
Z,ZtµŠ~g„XZöäZLWáŠzZáŠc*VÂVÂAza
—}z~8iï

ELG7´45éGGXZ·zzìāZtŠâŠyZ÷ƒ0+~g„ìX
(36) ƒ0+c*Vƒ0+c*VZöäi!*yŠZŠgzqÝ™1Xóó

Z¤/£zzÂV£g~i!*yŠ~ZÌ•Yz}@*VZz{Üs1±~ƒÆg{Y0+~
Z}DÃðŠzY1±~£g~i!*yŠZŠgzqÝ™É45åGE~Z}X—*]Š}(*VŠ}WÄ
ñZ#Zz{1±~8-=ç EGXH~{m´ºŠ~ZÑZBÔzc*Š}È}D7,Sèß»ðzgD£g~

ƒ0+~Z}Zt1±~£g~i!*yŠ~úÒ{ƒ0+~Z}WI$n.ç GFÍäZöÉQDZôW1Ì
Z}:

"We set up as the best language that which is found in the

best writers, and count as the best writers those that best

write the language, we are therefore no further advanced

than before." 
(37)

].zV(ÏÔèIc*V£z~{mzzÂVÃð1±~â}ÂÉ45åGE~Z}@*VZz{
i!*yŠZŠgzqÝ™É45åGE~Z}D!*¹1±c*V6,zÇ™Š»VY0+c*V3XZt

\+AŸ5é EGYyµ©Z

Z}āŠzØV1±c*VZö£g~1±~ÂV$¹Ò5é E
GV3XqÑè|ZtZ}ā£gWÅZyj
D:za£z~ŠzY1±~ÂVQc7ƒ0+~: Grammatical Structure 1±~ZL

"In lingustics terms no more dialect of a language is any

more correct, any better, or any more logical than other

dialect of the language, all dialects are equally effective

forms of language, in that any idea or desire that can be
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expressed in one dialect can be expressed just as easily in

any other dialect." 
(38)

²AôEe°c*V–g~ZK%è**w£1±~âV£g~1±~ŠZŠgzŠ}Æ¡¦
îgD£g~i!*y¯zyŠZWCÙ™Š}3XqÑè£g~i!*y&4èEEEjZu@—ãp~
e‰~ƒ0+~Z}8-<å EGX}zaz~FK÷áïƒ0+}8-=ç EGXH}Z°;zA3XZuŠö
zaZuÂV1¿CV£g~i!***Vƒzy@*VZu¸òi!*y0Y0+~Z}X

Zq-o~Z¤/F£g~i!*3ÙƒVÂZy~ÐZq-¸ò LL
i!*y0YCìZzgZ¤/Zq-Ðic*Š{F¸òi!*3ƒVÂZy~Ð
Zq-ic*Š{ZÌZ(g™gìX}Î…gCÅ&¸òi!*âVÔ̀ðÔ

(39) �ÛZúZzgZ¤ß~~Ð̀ði!*yic*Š{ZëìXóó

1à¬c*V1±~:
—*]zaZtñçqlÂVŠNg„Z}ā1àªVÏc*1±~?ÉÑzq

zaZu1à)i!*y(Ï8-=ç EGXH~ˆzaZezZe1±c*V)Å:B5é XEGV(zaz&+~ˆÉç̃Ò5éGV1±c*Vgw
Æ1àãCV?Z(;5é GXEVÎZÑVŠ}�Z[e°ZVäzÅzÄŠD3XZôŠ}ÎZÑV!*g}
Z~‚].Yzh+0}3:

Š*Å«i!*yÃyÏ¶ÔZkÆ0î!*]IŠ-ZäÆpZ[ LL
Ðic*Š{7XpZk«i!*yÆ!*g}!*]7Ãg6ecāz{
i!*yZÍwZÍwÃð1à¶�—ãZ4wÃííi!*yÆŠgZ6,

(40) Ã,̂ƒðXóó
DZC̀ð#^m (Ernest Renan) �ÛZú—*]Š}âCÙZgêgbV

ŠZìwZ}ā1±c*V¬ñ�ŠÍD¤çEL1à)i!*y(µX1±c*VâV (Max Muller)H
lk¦g™Š}ƒñmH0}3:

tºm½-VÅQ3ìāz{1CV)1±c*V(ÅÒ]»¦g„7 LL
(41) ™MhāZ#J-z{Zy»Ãðœuâ~.ŒÛZg:Š}BXóó

Z(;5é GXEVe°ZVŠ}ā}1±c*V1>Ø‚g}8{5éGVzaz&+c*Vƒ×VÍXgÞD
**wW3Z%s•‰DWy»gZz{Zui!*yŠZ'0+gZzN*µ45é YJGVXeZËŠHyPZö!*g}

72 Y2021 '�ÑðÔŠc 87 ÔÚÑg{� 1 ÔÑg{ 44¢ LLLLLLLLÅÅÅÅ`̀̀̀óóóóóóóó



0}3:
Zq-cìāi!*yZzg1CV»@*g]ģHìXHZŒZ›iâ:Æ LL

‚BZq-i!*y#$™1CV~„ƒÏc*Z11VïV™i!*3
0IXª11V¬WNc*i!*y?ZbVZzgmH»ìwìāi!*y
»¡~Zg»Z÷ág}Z�ŠÅ§sìXZ’Z~ZK̈ã11V¼Š•zV
~Mƒð‰Xé�wÆ‚BZ%Ã]ÁƒD‰Zzgz{Zq-Å

(42) ^~SIXóó
ZöÃb**wZ%s™ŠZZ}XZz@}ā} (Whitney) pZ%k—*]ŠZâCÙz˜4/õHE

ñZ#: (Whitney) i!*y¬WðD9Zz{ƒàƒà1±c*Vzaz&+~ˆXz˜4/õHE
"One or two recent writers upon language have commited

the very serious error of inverting the mutual relations of

dialectic variety and uniformity of speech, thus furning

topsy-tury the whole history of linguistic development' 

these authors affirm that natural tedency of language is

from diversity to uniformity." 
(43)

z˜4/õHEŠ}ÃØñZ#8-=ç EGXH~i!*y„ƒÆ1±c*VµZz{1±c*V¤çELZuã—ã
pÂVˆi!*yŠZŠgzqÝ™É45åGEc*V3XZ,jZá**weZËŠHyP0}3:

—ã@*gõ~tzZ§¬xìā11VZq-Šzu}Ð].Zƒ™Zi!*3 LL

0YC÷Z¤ß~ÔZzg�Ûõ2̀ðZzgeaËiâä~Zq-i!*yÅŠz
11V‰Xt¹eìāFÎ‚w~',¤6ZzgZ%MÅZôm,~c*
yz*yZzg0*ÎyÅZgŠzŠzZi!*30YNZkÆ',@÷áf„Z(

(44) Ìƒ@*ìāi!*yizZw5+k,ƒ™¡1àg{YCìXóó
Z(<å GX}o]zay-g8c*VyWgc*ði!***VŠ~zāŠCY0+~Z}āY,i!***V

äi!***VâVaZ´45éGGX].h+—*]Š}(ä!5åE}3ā̀ði!*yÔÑHÔ-**ãÔ©]

DZz*Š~ZÝZuZ~Z}XZbzÞ¦/gy1zVz~Z(;5é GXEVza²AôE—ãZ·ZuŠc*VŒV
ÃWY0+c*V3X—ã‚ÝŠ}jZá**we°ZVŠZìwZ}āDÙZgZV‚w¬Wg+
].zVŠgc*ñee[)̀*(Š~zZŠ~ÂV†@*VZzxVäŠz¤/z;VŠ~^zaZ‘V
zwì´45éGGX

²AôEyz*yZ7,}D²AôE-g\XZ(<å GX}ˆZ'Z5ðâjwD�Y
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p´Vz9Að EXVZzxVŠ~i!*y$+wˆX‚ZtÃtßU*"$ƒŠHZ}YVZZöÉŠZ<-

ƒŠHZ}āWgc*zZVÂVªVZ#-āõ GGŠgZzhDrZ\gy}ÍXrZDŠgZzhi!***V6,
eÍXº!i!*yŠ}jZá**we°ZVrZDŠgZzh~i!*y**w**ð�h}36,Zö
jZá**wZZÅ`6,ÄYg~Z}Xç|za1àÏc*V1±~ZtcZµZ}8-<å EGX~Zí
—*]zaZZÃ,7©~XZt‚g~Å`6,ÄGzMVDª(VQDZ~ŒZ}X
ZöjZá**weZËØ•!zZg~0}3:

ŠgZÝtZßw„97āi!*yÅzu]ZkÅÒ]c*àqÐ¬ LL
ìXi!*yÐ¬11V÷Zzg1CVÐ¬i!*3Xgzi‘Å§b
tŸ-4Yg~ìX¬ZzgWy~îg6,tê™**ŠØZgìāZy~

(45) óó ÐÃylxìZzgÃy¸y?
/
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